
INSCRIP., DEL TIEMJ>O,DE LA DOM. MUSLíM. Jl7

x..
, ,

En el capitel del ángulo del Patio de las Muñe~al, inme-
diato,al Corredor que comunica con el Vertíbulo, en el AI­
cáZIJrdel rey don Pedro, ,se lee en pequeños caractéres'
cúficos de relieve la leyenda siguiente:

~ ~ , H~ 2S~ H ~~." ,jJ, r
... ...

2S~L:; --11 ~(~, ~'Y'

11 \ (.,....; ~."

I lYJ"$' ~ ,~--'

ENE!; NOMBRE DE ALLÁH : VUESTRO DIOS [ES] 11 ALLÁH : NO

[HAY] DIOS SINO I ÉL, EL VIVO, EL INMUTABLE: NO 11 LEEM­

BARCA EsTuPOR I NI SUE$lO: PARA ÉL [ES] nCUANTO [HAY] EN

LOS CIELOS 1Y EN i.A TIERRA. 1\' ¿QUIÉN SERÁ EL QuÉ RUE­

GUE••••• (ll.

esta circunstancia; pues si hubo de servir, como su propio destino indica,

en el patio d~ algun edificio particular, segun puede' deducirse de su ins­

cripcion, tacilmente se comprende que debiera ·haber acontecido con él 10
que con los de Toledo, y los dos, asimismo de mármol blanco, que exis­

dan en el Patio tk los Nanmjol de la Catedral de Sevilla, y de los cuales

,trae noticia Morgado. La influencia atmosférica habria _bastado para des­

componerlo, y hacerle perder, por lo ménos, el pulimento que aún ofrece...

(1) K.Qrán J Sura n, aleya 2.56. El contenido de esta inscripcion parece
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XI.

En una (artela colocada en la parte superior del capitel
de'l~ derecha, de los dos que sostienen los arcos que dan
paso tIa Cámara de la izquierda d.elSolon de Emóajador:es

del referido ¿ltáZár, se lee .en ~~lract~r~s africanos de. ~e­
lieve:

OBRA DE FAND.

P XII. l;:¡ Alh .-::¡ I r:;f1nerali~

En la parte alta del Altázar, Salon llamado·del Príncipe,

indicar que hubo de continuar ía citada aleya en algun otro capitel, que

acaso sea cualquiera de los que se ostentan con imicripciones ininteligibles

á causa del dorado que las cubre, en el SaIon de Embajadores del mismo

Alcázar. La mencionada aleya, continúa:

~-' ~ ~-'~~, ~ ~.~ ~~~ 'zr ~~ .....

u~' ~.f L"-' L 4 \"~ d a'~ ~~
'~ ~,~, ~-' ,~ ~.).x ~-''''')~L,

.....Á fL SIN St1l'ERMISO? SABE LO OUE [HAY] ENTRE SUS MANOS (delante

de ellos) Y DETRÁS DE ELLOS j' Y 'NO ALCANZAN DE LAS COSAS QUE SABE,

SINO LAS QUE gUJEaE. SU TRONO [Slt HALLA SOBRE] LOS CIELOS, Y LA TIERRA,

Y NO _~ CI1~$TA [NADA] su Gu,.aDA. fx. [ES] EL UCELSO, !;L GRANDE!
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se leen en igual disposicion y paraje que la inscripcion
precedente, y como ella, tambien en caractéres africanos~

de resalte, las siguientes:

..1

OBRA DE MAZRO.

2.
1 ,;:; ~ ­

~ ...
OBRA DE MOTBARAQ.

OBRA DE JAYR.

.. , , nral de la Alhambra yGeneralife
CON5EJERIA DE CU-JURA
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SEVILLA.

ZLCapilla.

&ZJ~scalera antigua y pueda.

:EXPLICACION.

• LVes1ibu.lo.

2_Antesa1a..

3_Correilor~ eondur.e :ilPdlio "Pral. \

4-Escalera,recientem.1; aeseubierJ

5_Patio de las ]onceTIas.

LTrona dellribulo.

LDormilllrio de los Reyes MOros.

8_TIormitorio del Rey ]0IlFedro..

~_Sala"

10-"&lio de las Muñecas.

1i_Pasillo.

12-Pllsillo del Jardin.

13_Sal:t de las Armas.

14....Salon del lecho de Felipe Ir:

1LGabinele.

16-S.1.. G
lLSala.

l8_Salon del Emperador Carlas V.
1S_Alhamy.

~O_Salon de Embajadores.

2LCamara de la izquierda:

2~_Ca.mara de la derecha.

23_Salon de los Príncipes.

24...Escala~ue conduce ala parle alta.

2r:.1 Escaler.el y cuarta de

l..Juan.· Diente.

14.

22 ..·.

20.

21.

18.

d
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17.·

Eseala de O,m 0035. por metro.
V i lhtrriro• 2~me';rol

7.

18.

'J~rdines .
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PLANo ¡¡DEL ALCÁZAR DEL REY DON' PEDRO.
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LA FELICIDAD CUMPLIDA.

, l •.. Entr~ los adornos y debajo dclalmedinado del alero

de la Portada, en c~ractéres cúficos de resalte, .se halla la

siguiente inscripcion, multítudde veces repetida:.
~.

DI RltDRlUCl

2. En el friso de madera que se destaca sobre la ins..;

cripcion monacalde1 centro, y se extiende,~corriendo

por las zapatas de la Portada,-á las galerías laterales, se

lee la' oracion siguiente, tallada en gallardos caractéres

cúficos de resalto, y reproducida -con profusioIÍ en los me­
dallones, que separan escudos con castillos, leones, y ban­

das con dragantes:

'\
i

[~u] ~LJt ~t-, ~!fJt.) ~tJt-, ;v~t-, ~tdl

LA DICHA, LA PAZ, LA GLORIA, LA GENEROSIDAD y LA FELICIDAD

PERPÉTUA [PARA' su DUEÑOJ. . .
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INSCRIPCIONES ÁRABES DE SEVILLA (ALCÁZAR).

o o o

~RO.ZO DE LA INSCRI~ION lO DEL NÚM. 5. O
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INSCRIPCIONES ÁRABES DE SEVILLA.

3. En otro friso de yesería, colocado bajo la inscrip­

cion anterior, y que naciendo á los lados de la Portada, se

dilata á manera de orla por las galerías laterales, se encuen­

tra, en caractéres africanos asimismo de resalto, y mu­
chas veces repetiCl.ll, la leyenda:

),~, ~~k ...b,.~, ¿t.1 4- ,
EN GRANDEZA Y OSTENTACION [ES] ÚNICA ESTA CASA.

4-•. En la tabla de azulejos á que sirve de orla la ins­

cripcion monacal, que declara ser el Alcázar obra del rey

don Pedro 1 de Castilla (1), reproducida ocho veces, cua­

trolen azul, de derecha á; izquierda y vice-versa, y otras

cuatro invertida, en blanco, y t.ambienderechaá. izquierda

y vice-versa, segun demuestra. el adjunto diseño,en e1cual
se comprendcm sólo los extremo;, resalta en'grandes y 'ca­
prichosos caractéres cúficosde esmalte, el conocido mote
de los Al-Ahmares, en esta forma:

,Cuya interpretacion reducida á caractéi'es ordinarios, se

ofrece del'siguiente modo:

y NO VENCEDOR, SINO ALLÁH.

(1) Los lectores que lo desearen, pueden consultar lainscripcion á,
que aludimos en la pág. 66 de las ConsitkradfJTlts generales.

neralife



ALCÁZAR.

5. Por bajo del cuerpo en que se' encuentran los bellos
aximeces de la parte central, y entre los complicados tra­
zos y adornos del almocárabe que cubre el muro, se ad­
vierten los dos epígrafes siguientes:

l. En los espacios laterales de dere~haá izquierda, del

cuerpo central"y :eri tres de las cinco,arcadas ornamen­
tales:

. - ..... .-

'ill ¿.vI

LAS GRACIAS PARA ALLÁH.-EL IMPERIO PARA ALL~H'.~

LAS GRACIAS PARA ALLÁH~

(Cúñco.)

II. En la parte central, repetida tres veces en las siete'
arcadas de alhar~ca que exorJan el muro, y ocupando dos nbra_y Generali
de' ellas cada c:lo~ palab~as:,

l1T1\ DI R DI\': lt1.
EL IMPERIO' PARA ALLÁH.

(Cúñco.)
,~ . ~

Iguales, inscripciones se ostentan entre las labores del
ancho friso,' ,de yesería que se advierte bajo las galerías
laterales de la Portada.

(1) Igual inscripcion se enc~e~tra, aunq~~ en c~ractére~ africanos,

entr~ las labores del zócalo que reviste interiormente losm'lir~:s de la Torre

de Santo Domingo, enSegovia, llamada vulgarmente Torre de H/rades.

/

.~. I
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"VESTÍBULO (1).
.'¡

Afecta en la actuaJidad el r~Itíb~!o, l~ for.~~ 'cÍe un sa­

Ion rectangular, dividido' á derecha é. izquierda por dos
grandes arcos sostenidos por columnas de mármol, de ca­

piteles bizantinos; y en el rectángulo de la parte cen­
tral, donde desemboca la puerta de entrada, se 'leen las

siguientes inscripciones: , .

6. En' el arrocabe (2), invertida por lo general, y es-,

crita en caractéres cúficos :

r
. t

(1) La disposicIón con que al presente se muestra esta parte del.d1cá;.

zar, es producto de muy recientes re~taúraciones. La reforma de 1805,

que alteró la primitiva entrada del Palacio, y ha subsistido hasta hace na

muchos años, ponia en comunicacion directa el Patio principal ó de las

Doncella! con el Yestíhulo. Penetrando, can efecto, en éste, «ofrécense

»primeramente á la vista (escribia en 1855 muy docto arqueólogo de nUes~

»tros dias) , como resultado de una reforma moderna malamente ideada,

»unas pequeñas salas ó retretes á derecha é izquierda, ya en gran parte

»desnudos de sus antiguas labores, y en el fondo, la magnÍfica decoracion

»del patio principal interior~ llamado de las DrmcellanJ (D. Pedro de' Ma­

draza, tomo de Sevilla de los RecuerdosJ Bellezas de España, págs; 476 'y 477):

Los restauradores de 1856, cerrando esta comunicacion, aunque sin re­

solver, como en otro paraje decimos, el problema, han sido en esta parte

más sensatos que los de principios del pre¡ente siglo.-Adelante tendre­

mos ocasion de tocar otra vez este punto.

,(~) -~";H fris~ colocado en 'lapar~e superior del muro, y sobre el

cual descansa el llrtesQnado. .

eralife



ALCÁZAR.

(')0\i)1 ~Jts)I;'WI
LA FELICIDAD Y LA PROSPERIDAD [SON] B~NEFICIOSDEL SUSTEN­

TADOR [DE LAS CRIATURAS] (Alláh).

7. En el friso ó faja general, de este departamento:

: EN GRANDEZA Y OSTENTACION [Es] ÚNICA ESTA CASA.

(Africano.)

8. La misma inscripcion se halla en d arrocabe y friso
6faja general del aposento de l~ derecha., '- - " '

9. En el arrobaa(7.) de la puerta 'que, por medio de'

un corredor 6 pasadizo, comunica con el Patio de 101 Mu­
ñe¡~I, se lee la insc~ipcion del núm. 6.

10. En la tabla de almocórabe (3) colocada sobre el din-

llb eneralife

(1) Esta inscripcion, profusamente repetida en las tarheas del Alcázar,

es un vaciado de la que existe en el arrocabe de las galerías del Patio de los

.Arrayanes del Alcá'ZaT' de /~ AllzamJml. Véase al propósito la inscripcio~
núm. 16 de las del mendonado edificio ,en la pág. 92. de las Inscripciones

árahu de Grarrada del Sr. Lafuente Alcántara (D. E.). Esta mis~a inscrip­

cion se ostenta sobre la puerta descubierta el año' de 1870 en tino de los

allzamyes del Sa/on de /asDos Hermanas del .Alcázar ~assrita, que ,hemos

estudiado ántes de ahora (Museo Español de Antigiie.dada" '~:' JII págs. 383
á 407). - -,' ,

(2) ~jH, orla que se desarrolla en forma de cuaci~do, de~~;~ dei

cual se halla insc~ta la archivolta; llámase así de la raíz ~), que sig-

nifica.eu.adrar.... ' _ ,... , . ' .... '" ',-- _' ' ,', :, .

(3) , ~) tlY' ~ labor sobrepuesta de yesería. Con' ~te nombre se de-
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te! de la puerta mencionada y bajo la franja superior del
arrabaa, repetida varias veces, de izquierda á derecha y

vice-versa, se advierte la palabra:

FELICIDAD.

(Cúfico.)

I l. En la parte superior del remate que corona esta

.puerta, y dentro d~ tres pequeños círculos que form~n los
adornos, donde se encuentran Iás sílabas 'i..5,-cuyas letras

p~olonga~as forma~ el tercero de los círculos indicados,
dentro del cual se contienen las. otras dos sílabas con· que

principia la palabra,-se lee:

·P.C.Monun·
SEJE

oR .BENDICION'.

(Cúfico.)·

'hambra~y Gel1trali~
URA

.. J liT1\ Dr Rnn lUCll\ 12. En la parte inferior 6 base del remate:

JJ .,' ':._'\ JJ - j\
~ ..\¡¡

EL AUXILIO [PROVIENE] DEALLÁH; LA GRANDEZA, DE ALLÁH.

(Cúfico:)

.L.as inscripciones que existen en el departamento de la

. izquierda, son iguales á las anteriores, exceptuando única­
mente las de la puerta referida.

. ..
sign~e.n general, por loottífices mudejares, toda obra de yesería. Pro..

viene de la ;aít y j,. cuya tercera forma significa aproximar, agregar,

añadir.
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ALcÁZAR.

ANTESALA (1).

13. En dos franjas paralelas, colocadas á los extremos
del al~ocárabe que' exorna la parte superior de los muros,

y recorren todo el aposento, se halla, inverti~a con fre-
cuencia, la inscripcionde los núms. 6 y 9. .

14. En el arrabaa de la puerta que, por medio de un

Corredor, dá hoy paso al Patio.de las Doncellas, se lee, ~un­
que lastimosamente adulterada, la inscripcion de los núme-

ro~ 3, 7 Y 8. ,
15. En los casetones que forman el artesonado de esta

sala, ~e encuentran algunas veces, pintadas con ,blanco

sobre el fondo oscuro de la techumbre y en caractéres

africanos, ciertos signos que pueden. interpretarse del si-
guiente modo: .

LA GLORIA ETERNA PARÁ ALLÁH, LA DICHA [PERFECTA]

. .PARA ALLÁH.

(1) Damos, para mayor inteligencia, el nombre de .Antesala al ~paJ

cioso departamento que se ab~e ála izquierda del rettíhulo, y sirve de

trán~ito para el Patio de las Doncellas, despues de 1856, época de que datan

las escasas inscripciones que ostenta. .

9

·.t
.í
q
¡!

11

¡I

llbra y Gener;:l'j~
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CORREDOR

QUE CONDUCE AL PATIO DE LAS DONCELLAS.

16. En la imposta de la puerta, á uno y otro lado, y

de tal suerte. colocáda, que las· sílabasfl ' escritas en carac­
téres africanos, se hallan dentro de un círculo formado por

la prolongacion de las dos 'D, que á su vez se ofrecen en

caractéres cúficos, -r-adviértese ·la palabra:

BENDICION.

17.' En el arrocabe del Corredor, con puntos diacríti- .
cos, mociones y signos ortográficos:.. . . ner~' r

i GLORIA Á NUESTRO SEÑOR, EL SULTAN DON PEDRO!

.¡ .ENSALZADO SEA!

(Africano.):

¡-S.· 'Igual i~scripcion e's de observar así en el arrocabe

de la escalera, recientemente descubierta, como en el de
li cupulilla que hayal final del Corredor.

19. En la~ impostas later~les de la pequeña puerta que
desemboca en el Patio de las Doncellas, se halla la inscrip­
cion del núm. -16.

(1) Abreviatura por .. t\..,:; .-



20. Entre las labores de la puerta de madera, que

cierra esta comunicacion, así en el tablero superior, como

en el del postigo, se leen las siguientes inscripciones, toda~
ellas' en caractéres cúficos :

l.

B.

lB.

ALCÁZAR.

.~-

BENDICION.

EL IMPERIO PARA ALLÁH.

FELICIDAD.

13 1:

-

21. En ia orla general de la puerta de madera-se halla,

m~chas veces repetida, y tallada en caractéres africanos,
la leyenda:

l1T ~, ~~, ¡t;Ldt.i9' ¡LtJ' ~:d'..¡~, ~H

,t [~LJ] .

LA PROSPBRIDAD CONTINUADA: - LA FELICIDAD CUMPLIDA:- LA

- DICHA PERFECTA : ~A PIlOSPERIDAD CONTINUADA [PARA su

DUEFtO]. j ENSALZADO SEA!

22. En la'orla del postigo ,asimismo en caractéres afri~

canos:

LA DICHAP~RFECTA: LA. FELICIDAD CUMPÚDA [SEAN]

PERPÉTUAS. . .

se



nlH\l

13Z INSCRIPCIONES ÁRABES DE SEVILLA.

P~TIO PRINCIPAL,

VULGARMENTE LLAMADO DE LAS DONCELLAS (1).

~3. En el arrabaa del arco que dá entrada al Patio:

LOOR Á ALLÁH POR SUS BENEFICIOS.

(Africano.)

(1) .Grandes' han sido las al~~raciones 'que ha .sufrido· este anchuroso
Patio, desde el tiempo de los Reyes Católicos hasta nuestrosdias, cual . eralif
a~i'editan los escudos de estos monarcas, colocados eri el ancho friso cua-" ..jado de almocárabe, que exorna la parte exterior de aquel; pero la época
en que se hicieron aquellas alteraciones de mayor importancia, fuésin
duda alguna la que comprende el reinado de Cárlos de Austria, cuyo
escudo con las columnas de Hércules y el lema Plus Ultra, campea alIado
de los de sus ilustres abuelos. «Esta divisa (escribe el académico D. Pedro
»de Madrazo) manifiesta por sí sola que la decoracion del p,atio de las
}) Doncellas fué retocada en el siglo XVI, »segun prueba la galería alta ·del
mismo, «dirigida con gusto bramantesco por el clásico arquitecto Luis de
»Vega, para perpetuar la memoria de las bodas de su majestad cesárea
»con Doña Isabel de Portugal» ( Recuerdos y Bellezas tk España, tomo de
Sevilla, pág. 478). N o hubieron de reducirse, sin embargo, las obras lle­
vadas á cabo en esta al-fachia por el emperador Cárlos V, á retocar mera­
mente su decoracion, cuando no s;ólC? en la.s, tablas de ataurique ql.:e exor­
nan por ambos lados las galerías, sino tambien en los capiteles de las' .
columnas que las soportan, encontramos. testimonios fehacientes que per­
suaden de la importancia de las obras referidas. Demás de que los adornos
fiue ostentan los machones de los cuatro .grandes arcos correspondientes á
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Z4-. En la tabla ~e almocárabe' que hay bajo la parte
superior del arrabaa,- se encuentnln, varias leyendas, com­

prendidas dentro de' unos medallones ,'las cuales, escritas

en caractéres africanos, arrojan el siguiente sentido:

LA GLORIA PARA ALLÁH.

las puertas de los Solonel tÚ Emhajadorel, dtl Emptrado,., Cárlol Y, del deno.

minado Dormitorio tÚ 101 Reyes Moros, y. del convertido en Capilla, cuya

puerta, segun veremos más adelante, es hoy el alhamJ designado con nom­

bre de Trono tÚI Trihuto, - adornos todos ellos del Renacimiento, - produ­

cen el convencimiento de ser obra de la XVI.a centuria, desvanece toda

duda la inscripcion que se advierte entre las labores de la pilastra de uno

de los ~ngulos iriter~or~s de la pre(iitaa~ galería, cuyo contexto es el si.

guiente:

'NI (rRANcIsCO MARTINEZ!!. 1569 A

Consérvanse además sobre la pilastra de la derecha del grande arco que

se abre frente al Dormitorio tÚ los Reyes Mqros, por la parte exterior de la

g~lería, cuatro medallones confundidos entre las labores de yesería que

adornan la referida pilastra, en los cuales se ofrecen varios nexos, que

deben ocultar el nombre del maestro, encargado en tiempos posteriores de

reparar la obra ejecutada por Cárlos V; hállanse los nexos indicados, en

esta forma:

PAÑÓ . TRO
N FSFNL

Por lo demás, la frecuencia con que se encuentran, no sólo invertidas,

mas tambien mutiladas y trastrocadas las inscripciones arábigas, justific'a.

plenamente nuestro aserto, pues q~e la mayor parte de las allí conserva·

das Son groseros vaciados, hechos pOr manos generalmente impcritas.

. ~

C'¡

bra yGeneralif
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u.a \j)l..,) r' .
GLORIA Á NUESTllO SE~OIl.

IIl.a

1\ DI ·nURl

EL IMPERIO PARA ALLÁH.

25. En el friso general de las galerías, se halla repetida
con profusion la frase:

LA FELICIDAD Y LA PROSPERIDAD.·

(Africano.) . l. :

26. En lo~ medall~nes del arrocabe se' advierten las

inscripciones que á continuacion copiamos:

l.'

y NO VENCEDOR. SINO ALLÁH.

_ (Mricano.j ,

era

II.~

LA FELICIDAD.

(Africano.)

PAllA TÍ ¡OH ALLÁaÚNICo! [ES] LA OMNIPOTENCIA.·

. .(Cúfico.) . .

:,

ij
\1 =- --=_=--=-__.--=-=====__----



- ALCÁZAR.

27. Sobre los arcos de la gaiería (parte interna) y bajo

el friso general :

LA GLORIA ETERNA PARA ALLÁH : EL I~PERIO PERPÉTUO

PARA ALLÁH•.

(Africano.)

28. En una orla que baja, en la parte interior de la

galería, por los ángulos ,del Pntio y hace de arrabaa en los

arcos mayores :

e la Alhambra y Generali~
LA FELICIDAD Y LA PROSPERIDAD.

(Africano.)

111
29. En una pequeña faja, inmediata al zócalo de azu­

lejos, la cual rodea á la inscripcion- siguiente núm. 30:

i OH CONFIANZA MIA f ¡ OH ESPERANZA MIA f ¡TÚ ERES MI ESPE­

RANZA: TÚ ERES MI· PROTECTOR! j SELLA CON LA BONDAD

MIS OBRAS!

(Africano.)

30. En el friso que corre al rededor del Patio, rodeada

por .1a ins~ripcion anterior y en .me,dallones, que separan

castillos, leones yescudos de bandas con dragantes, se en-
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cuentra 'en grandes caractéres cúlicos de esmerada traza, la
siguiente leyenda, unas veces abreviada, otras veces com­
pleta, segun la extension de los muros y el número de
huecos, y con frecuencia invertida:

i GLORIA Á NUESTRO SEaOR EL SULTAN DON PEDRO! i AYÚDELE

ALLÁH Y LE PROTEJA!

(1) Debemos llamar la atencion de nuestros lectores respecto de las

diversas maneras de hallarse escrito el nombre del rey don Pedro 1 de

Castilla, fundador del Alcázar, y á quien aluden, así la presente inscrip­

cion como la del núm. 17, porque bastan por sí solas para demostrar la

poca seguridad que hubo siempre, al determinar la correspondencia que

existe entre el alfabeto árabe y el castellano, á pesar de las reglas espe­

ciales, á que se ha pretendido someterla. Mientras se ofrece, con efecto,

'"en la inscripcion núm. 17 bajo la forma de~ (Bidltro), empleándosee1

Jt' (dh) como correspondiente de nuestra J, siendo así que en la pronun­

ciacion castellana no es posible latrascripcion de aquella letra, por reque­

rir cierta aspiracion impropia de los idiomas ne~latinos ,-escríbese en la
,,,

del núm. 30)~ (Bidro), forma en realidad más propia, pues que el.},

cuyo sonido es el de nuestra J, tiene tambiell el mismo valor fónico.­

De observar es, además, q~e al copiar el Sr. b. Pascual Gayangos esta

inscripcion del AlcáZ41', única de las publicadas hasta el dia, en el t. 11

del Mmtoria/ Histórico Español (pág. 400), escribió el nombre del infortu­

nado hijo de Alfonso XI,-acaso olvidando las dos distintas formas con

que se encuentra .en e1Akázar,-~ 0-''' (Jun BíthrD) por~
~ ¡ ó ),J..~ ~,y que en algunas escrituras, citadas por.Conde en

sus anotaciones á, Xerif Al-Edrisí se lee~ (pág. 160). A iguales con·

rali
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3l.· En el~ariabaa del aximéz de la derecha del Dormi­
torio de /o¡'Riye¡ Moro¡, se halla lainscripcion de los núme­

ros 3, 7, 8 Y 14·
32. En la tabla de almocárabe, colocada por bajo de

la parte superior del arrabaa, se lee en varios medallones,
unas veces:

ill .~,;Jr
. LA GLORIA PARA ALLÁH.

Otras:
•••lj~.....J ;r

CLORIA Á NUESTRO SE~OR•••

enral de la i Ihambra y Generalife
DE CULTURA

~UL" ...
•••EL SULTAN.

(Africano.) .

33. . En el remate que corona el arrabaa, se hallan las
inscripciones de los núms. 1 I Y 12.

34. En el arrabai de la puerta del Dormitorio de /OJ

ReyeJ Moros:

T1\

LOOR Á ALLÁH POR SUS BENEFICIOS•

. (Cúfico.)

sideracioneS se presta el título de DfJ1I, que así en los monumen.tos mude.

jarea; como en los documentos arábigos, se escribió siempre '~-,'" y no

~ , cual acontece ,in excepcion en el AktÍztrr tÚ &uil1a:

\ 9-
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35. En unos pequeños medallones horizontales, colo­

cados en la parte inferior del arrabaa, se leen las dos si..

guientes inscripciones: ,

LA GLORIA PARA ALLÁH.

(Africano.)

BENDICION•

. (Cúfico;)

,eraliU Col J

¡.;L,¡J6... ' ..
SALVACION ETERNA•

. (Cúfico.)

36. En las pequeñas franjas verti~ale~', que sirven de

orla á la tabla de almocárabe que adorna por ambos lados

esta puerta, se advierte la frase-:

rtTR DI RT1UR1UCl

:r

37. En'la tabla ie almocárabe, anteriormente citada"

hállase únicamente la palabra:

c'

r
1
d

~I

,1

'1

I
,1

I

FELICIDAD.

(Cúfico.)

38•• Entre laslabores de alharaca que separan los tres,

aximecillos ,ó celosías que existen sobre la puerta,referida,­

figura la oracion:
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.;

1

:!

EL: IMPERIO PARA ALLÁH.

• " (Africano.)

39. Entre las labores que llenan el espacio de la puerta

á s~arrabaa, enc~~ntrase en carac~éres cúlicos la ':1.sual·
frase:

LA GLORIA PARA ALLÁH.

40. En la parte'~xterior de la primera de las dos orlas

de las hojas de madera de· 'esta puerta, léese la inscripcion

siguiente en caractéres africanos:'

~..
.',; :hambra yGen r "fe

.: LA 'GLORIA ETERNAPA~A-~LLÁH; I;A i)J~~A ¡'~~&l!~'" RA
PARA ALLÁH.

41. En la segunda orla, por ambas caras:
:, ! ~ .

LA ALABANZA Á ALLÁH : LA GLORIA PARA ALLÁH: EL IMPERIO

PARA ALLÁH : ~AS GRACIAS PARA ALLÁH.

4Z. En el aximéz-de la 'izquierda del Dormitorio de los

ReYeJ Moror, así como en el almocárabe y remate ,se hallan

las inscripciones de los núms. 31 , 32 Y 33.
43.'· En e¡-arrabaide la puerta que hay"'en el ángulo

de la izquierda del Dormitorio de los Reyes Mo~os) .encu.én-"
trase la frase: .. '..
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EN GRANDEZA Y' OSTENTACION [ES] ÚNICA E~TA CASA.

(Africano.) \

~ 4-+~ 'En la' orla de la puerta de madera que:la cierra:

LA DICRA Y' LA PROSPERIDAD Y' EL CUMPLIMIENTO DE LAS'

ESPERANZAS. _

" . (Africano.) ',_'
" -: .' __ ,,1 _ ',_", .

4-5. En el remate que c:orona'el conjunto 'de esta puerta,

se advferten las i~-8cripciories del núm. 33· : ~'it
4-6• Las inscripciones el arrabaa, tabla de almócárabe

y remate 4e los dos aximeces que hay á los lados de la

l1H\ 1 l\nDJ\l Puerta del Salan de Embajadores, son las mismas de los

núms. 31 , 32, 33 Y4-2 .:

47. E~ la- parte inferior del arrab~a de la Puerta del

Salan de EmbajadortJ (derecha):

\.:

- • • <

-b)' _-lb JJ,', "

I

li
¡:
li.

r f~" En el arrabaa, confundidos -con la. inscripcio~ si·

guíent~, ,parecen hallarse varios trozos de la, sura XCII del ­

Kor4n, que dice así:

I

---



(
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, ..

!.. ,

ALLÁ [ES] ÚNICO: ALLÁH [ ES] ETEllNO:· NO ENGEND1l6 NI ruÉ­

ENGENDRADO, NI TÍENE COMPAFtERO ALGUNO.

(Africano~)

. 49. En el mismo arrabaa :

¡ :
!; .;

:; ,'-

EL IMPEllIO PER.PÉTUO PARJ\. ~L~H;. LA GLORIA ETERNA PARA

ALLÁH; LAS GRACIAS. PERPÉTUAS PARA ALLÁH.

(Africano.)

. .

S0. ' En la parte inferior cÍel arrab~a (izquierd~), ad-

viértese el conocido mote de ~os AI-Ahmares en esta forma, .(fmbra y Generalif~::
no empleada por los artífices de la Alhambra : ' ,

y NO VENCEDOR SINO ALLÁH.

(Africano.)

5l. Entre la obra de lacería de las puertas de madera

del SlIlon' de Em/JlljlldorlJ, á los lados de los postigos y en

lós postigos mismos, ya de derecha á izquierda y ya de

izquierda á derecha, se lee:

- EL, IMPERIO PARA ALLÁH.

(Cúfico.)
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'52. En varios c.asetones de l~. parte superior de .las .
referidas hojas, encuéntr~s~ unas 'veces la frase:

G¿ORJAÁ NUESTROSE~OIlELSVI.TAN.

(Africano.)

.. '. -'.. '\ ., ~.

Otra~, escrito de derecha' á izquierda y vice.versa, la
palabra:

En. ~1 centro de las estrellas y ~n igual disposicion :

life

~ ..
FELICIDAD.

(Cúfico.) .

LÁDICHA.

(cúñco.)JUl1U\ DI R-DRlU(
Otras veces J se lee sólo:

FELICIDAD•.'

, y otras, .finalmente, la.repetid~ .oiacion .

en caractéres cúneos.

53. En las orlas laterales de los postigos, multitud de
veces reproducida; se halla esta inscripcion, escrita en
caractéres africanos:
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)

LA GLORIA PARA ALLÁH': LA ETERNIDAD PARA ALLÁH: EL IM-

PERIO PARA ALLÁH : EL PODER PAR~ ALLÁH.·

5+~ En ellaiguero 6 banda de la izquierda de la.hoja
de la derecha, y en el de la izquierda de la izquierda, de
la parte superior de estas Puertas, comienza la inscripcion
más interesante, sin duda, de cuantas'se" co~servan en el'
Alcázar del rey don Pedro, concebida en los térmi~os

siguientes, y escrita tambien toda ella en caractéres afri­
canos:

MAND6, NUESTRO SE~OR EL SULTAN ENGRANDECI.DO, .ELEVADO,' ,

DON :pEDRO, REY ,DE CASTILLA'y ~E LEON (PERPETÚE ALLÁH

su FELICIDAD Y ELLA [SEA] CON su ARQUITECTO), SE HICIE­

RAN ESTAS PUERTAS DE MADERA LABRADA PARA ESTE APO­

SENT~ DE LA FELIciDAD (LO CUAL ORDEN6 EN HONRA.· Y.

,GRANDEZA DE LOS EMBAJADORES ENNOBLECIDOS Y \'ENTU­

ROSOS),.~•.

~mbra y;Generalife
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55~ Enla parteinferiór del larguero de la ~zquierda

de la hoja. de la izquierda, prosigue (1):

..v-'~,·V..u...J'~· J~~) ¿~ ~~t ..

.....E~t, sF)- 3.i.,,,- d'. ~~-,')~'.) 'c

·•••DEL CUAL BROTA EN ABUNDANCIA LA VENTURA PARA LA CIU­

DAD DICHOSA, EN LA QUE [SE LEVANTARON] LOS ¡'ALACI~S y

LOS ALCÁzARES; Y ESTAS MANSIONES [SON] PARA MI stBOR. y.

DUERo•••

. 56. En la parte inferior del larguero 6 banda de la
derecha de la hoja de la izquierda, continúa (z) :

JUnTR DI RnURl' (1

•••'ÚNICO, QUIEN DI~_ VIDA Á SU ESPLENDOR, ELSULTAN pío,

. GENEROSO ,QUIEN U) MANDÓ HACER· EN LA CIUDAD DE SEVI­

. LLJ\, CON LA AYUDA DE SU ~mERcEsoR(¿San Pedro?) PARA

CON DIOS PADRE.

(1) En el larguero de la izquierda de la hoja de la derecha, hay una

grosera restauracion, obra de las últimas que ha sufrido el Alcázar.
(:1) En el de la derecha de la hoja de la derecha, hayal' principio otra

de igual naturaleza, r producto asimismo de las m~emas reformas que

ha experimentado este edificio. .

- .........
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57. En la, parte superior del largu.ero. 6 banda de la

derecha de la hoja de la izquierda" y en el de la d~recha

de la hoja deja derecha, concluye finalmente: .

0.~·H~-, J~\ ~$~\j~!., ~~ ~

~)b.iiL~)!., .~\ ;; (~ ~~-' 0-' \0)\0 H
'-.

¿. url\ eJ4 if ..j.; J-,-, ,.dle)\ ~

31> JJ ~\ ¿)I J.,11\"':" ~-'

.EN SU CONSTRt1CCION y EMBELLECIMIENTO DESLUMBRADORES
. \

RE~PLANDECIÓ LA ALEGRÍA;' EN SU LABRA [ SE EMPLEARON]

ARTÍFICE~ TOLEDANOS; y ESTO [Ft7É] EL A~O.ENGRANDEÓDO

DE' MIL Y CUATROCIENTOS Y CUATRO (1). SEMEJANTE AL

CREPÚSCULO DE LA TARDE Y MUY PARECIDA AL FULGOR DEL

CREPÚSCULO DE. LA AURORA [ES ESTA OBRA]. UN TRONO RES- I

PLANDECIENTE,POR SUS COLORES BRILLANTES Y POR LA IN­

TENSIDAD DE su ESPLENDOR.~LOORÁ ALLÁH.

58. En el arrabaa de la puerta de escape, situada á la

derecha deISa/01J llamado del Emperador etirIos V, figura

la siguiente inscripcion; que se encu~ntra con gran fre':'

cuencia repetida en el Alcázar:
1 •

(1) De la Era del César; 1364 del nacimiento de N. S. jesucristo.

10

¡
bra y Generalife!
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;I~~,~~k. ~~ ~I ¿L1,,~

EN 'GR~NDEZÁ' y OS;ENTACION [ ES] ÚNICA ESTACASA.

(Africano.)

,'59., En la parte sup~riordel remate, y en la forma. ya
indicada en la inscripcion del núm. 11, se' lee la misma

palabra ~.
En la parte infe~ior.:

EL AUXILIO. [PROVIENE] ,DEALLÁH;' LA GRANDEZA,DE ALLÁH~

(Cúfico.)

'.
60. En la' orIa de la hoja de' madera' de la :indicad~

puerta, e~iste; repetida gran númer?"de vec'~s, laj>ra'cion 'erali~
siguiente, dedicada, sin duda; como todas~al duefio del

edifiCio:

LA DICHA Y LA PROSPERIDAD Y EL CUMPLIMmNTO DE- LAS

ESPERANZAS [PARA SU DUEÑO].

, (Africano:)

61.. Las inscripciones que figuran eIllos aximeces late~

rales del Salon del ~1np;r(Jdor eários Y; son ,las 'mismas de,

los núms. 31, 32 , 33, 42 Y 46'·
62. En un friso vertical inmediato .ila inscripcion la~

tina que sirve de arrabaa en la Puer~a del mencionado

Sa/on ,se encuentra la siguiente leyenda, de may¿r tamafio
que en el número 30: " . , '.

I
J,\

¡
.¡j'

it

1.iiiiiii.iiií__IIIII....-II-•••-•• ·;pr"~ _
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'¡OH CONFIANZA MIA! i OH ESPERANZA MIA! ¡ TÚ ERES MI ESPE­
RANZA: TÚ ERES MI P'R:OTECTOld' SELLA' 'CON LA' BONDAD

MIS OBRAS!

(Africano.) ,-,

63. En laorla.de las hojas de madera ,de la Pue~t~de
e~te Salo'!" se lee' c:n gr~nd~s caráctér~s_a~ri~~nos: ,\~. '

LAPROS~ERIDAD'CONTINUADA; LA FEt-ICIDAD CU~PLIDA;

'LA BENDICION PERFE~A [PARA SU DUEFio].

JUl1r 64- En la orla, por la cara interior, en caractéres asi- ­
,mismo africanos', se encu'en~ran las fr~se';: ",'

l'

LA :VENTURA ETERNA; - LA. DICHA PERFECTA.

BENDICION-:PROSPERIDAD'CONTINUADA~ELIMPERIO PARA ALLÁH•.

(Cúfico.)

1 ;

65. Entre las labores de-tracería' de las hojas, por am-,
has c;aras:

n
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66. En la orla de los postigos:

'~t ,¡L.,l~.H ¡<)t ,¡::,~t ~'J' ~bH 'b.La::~.H' ~\

[~LJj ~'..0\ ~W,

LA PROSPERIDAD CONTINUADA; LA S.ALV~CION ETERNA y PER­

MANENTE; LA BENDlCION 'PERFECTA; LA FELICIDAD CUM­

PLIDA Y PERMANENTE [PARA SU DUEÑO].

(Africano.)

!

enerali~. h3m.:ray·
e

67. " Entre' las labores de los pOStIgos, encuéntranse

algunos cas'etones de forma romboidal casi todos ellos, en

los cuales· se halla la siguiente inscripdon en 'carac~éres

africanos: '

, r

¡ . ~

. ;{
! ,í
i ;'

I

'!

11\ D[ R1UCl
EL PODER [CORRESPONDE] i. ALLÁH.

'68. Las insc~ipciones de la pu'erta que existe á la iz­

quierda del Salon de Cárlos P, son las mismas de los núme­

ros 20, 21 Y 22•.

69. En el friso que corre al rededor del llamado Tr01JO

del Tributo (1), algunas veces invertidá, y colocada sobre
;.,

¡.

1
1

',::
d
1:'::
L:

¡I',!:t
r ~l

U
1::!

i::.',',¡
~: f

II

(1) Debemos llamar la atencion de nuestros leCto~es, ~especto del

allzamy denominado por el vulgo Trono del Tributo (aludiendo al famoso de

las cien Donctllas, que se supone pagado en, tiempo de Mauregato) , ,y los

inmediatos á él, q~e se encuentran en uno ~e los costados del Patio prin~

tipa!, llamado tambien por aquel erróneo supuesto, 'desde hace no largo

tiempo, Patio de las Doncellas. ~roducto los tres de las últimas restaura-
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las inscripcion~s núms. 29 Y. '30; se' lee l!l siguiente, que
es uno de los vaciados de la Alhambra, ac'omodados en e~

. Alcázar durante la última de las restauraciones: "

ciones llevadas á cabo en el Alcázar del rey don Pedro, eran sencillamente,

ántes de la reforma qüe cónvirtió .en capilla la tarbea de esta, parte del

mencionado Patio, la puerta de ingreso de este departame~to y de los dos

aximeces laterales, de igual disposicion y traza que los del s~puesto Dor­
mitorio de los Reyes .Móros, del SallJn de Emhajadores -y el denomiñado Salan

del Emperador Cárlos '? En 1843 ofrecíanse los referidos alhamyes de muy

- diversa forma:. «en el costado, que está al frente de la pu~rta del .Salon de
) Embajadores (escribia al propósito en aquella época nuestro muy amado

» Padre), hay tres ar,cos, dignos de llamar la atendon de l~s que contem­

»pIen este edificio; el del centro, que es piramidal y.ostenta e.n su grueso

Duna coróna de afiligranadas tenas pintadas de oro y azul; deja ver sobre

»un balean de la Capilla tres arquitos figurados de lindas y prolijaslabo­

»res; los c()laterales son redondos, y en el vacío que f~rman hay tambien

»dos balcones de la misma iglesia, yj etc. (&villa PintortSca, lib. 1, artÍ­

culo Alcázar, pág. 63). Como se ve por ésta ligera descripcion ,el nom:'

l1T bre de Trono del Trihuto, con qu~ hoy se designa la antigua puerta de'a:q~e­

Ha tarbea, así como el, de Patio de las Doncellas, dado al' Patio prencipal,

datan, segun hemos indicado, de "época bien reciente, siendo el uno con­

secuencia obligada del otro. Los balcones que «;nI843 existian en estos

tres alhomJes, fueron, en verdad, quitados discretamente,. pues que inter­

rumpiendo el carácter oriental de la al-fachia, debian producir mal efecto

en aqdel sitio. Hemos juzgado prudente hacer esta restitucion 'para el más

exacto conocimi~nto de tan suntuoso edificio, objeto de fábulas no más

fundadas que las que. han dado ongen al Trono del Tributo, y al título de
las Doncellas, que hoy lleva el Patio principal donde aquel se encuentra. Por

lo demás, perpetuada por la tradicion mudejár, la manera de construir de

los árabes, compúsose primitivamente el referido Patio de cuatro magnÍ­

ficas- tarb«u, cada una de las cuales correspondia, cual demuestran las

tres hoy existentes, á uno de los lados de la al-fachia, dispOsicion que es

de observar en,otros varios edifiCios mudejares.

,;

bra y Generali~ :
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. . . .. ~ .
LA FELICIDAD Y LA PROSPERIDAD [SON] BENEFICIO DEL SUSTEN-

TADOR [DE LAS CRIATURAS] (Alláh).
(Cúneo.)

\

. 70.' En la parte ,inferior, de los ángulos salientes for-
mados en el fondo de este alhamy por el revestimiento de

.yesería que desde 1856 exorna sus muros, se encuentra

. pintada de azul sobre fondo blanco la palabra ~, en
caractéres africanos.

7~.. Por bajo de la imposta que. en la parte exterior
del Patio separa las galerías' del segundo piso, desarróllase

un fris~ de grand~sproporciones,sobre el cual se destaca~
. los escudos imperiales y él Plus Ultra de CárlosV; adul­

terado' en muchas partes, ostenta. fragmentos de algunas
inscripciones, invertidas con frecuencia, entre las cuales
parece ser la primitiva (1), así por su' disposicion como por

~u tamaño, la siguiente, escrita de ta' fo~ma,que las pala­
bras J) ~t, elementos de la oracion, - cuyo sentido

completan las siguientes~ .~ , - se hallan colocadas
en la zona superior, mientras estas últimas, de mayor ta­

maño y esmerada traza, figtir~n en la inferior, produciendo
. la lectura:

LOOR ÁALLÁH POR' SUS BENEFICIOS.

(Cúfico.)

. ~ . ,.

(1) Véase sobre este particular cuanto, decimos en la nota referente al

Patio de las DOllctffas.

'-

eral!
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.72.. Dentro de un círculo inme~iato á la inscripcion
anterior, se leen, asimismo en ~aractéres cúneos, propo~­

donados al lugar que ocupan ,. las palabras:

~l
LA FELICIDAD.

73. En el friso, de menoresproporeiones, que corre por
bajo del anterior, y desciende por los cuatro arcos mayores
y por los ángulos externos del Paiio ,se encuentra con fre­

cuencia Ja frase:

LA FELICIDAD Y LA PROSPERIDAD.

(Africano.)

Otras, la tan conocida ~ ~, ,tambien en caracté­

res africanos.
Otras, la del núm. 72., asimismo en caractéres afri,canos.

Otras, por última:

JJt 'Ir ~l~' ~]
[NO HAY] CAUSA SINO EN ALLÁH•.

(Africano.)

7+. Entre los adornos que enriquecen las pilastras de
los cuatro grandes arcos, se encuentra, en la misma dispo­

sicion y forma, la inscripcion del núm. 16.

mbra y Generalif\_
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INSCRIPCIONES i.RABES DE SEVILLA.

SALONDE LA DERECHA,

LLAMADO VULGARMENTE DORMITORIO DE LOS REYES MOROS (1)'

75. En la orla de la faz interior de las hojas de la.
Puerta, se destaca sobre fondo azulado, la oracion:

(1) Manifestamos ya, en las Considtracionts gtnerales que preceden á la&.

Inscripcionts aráhigas '. que este inextimable monumento del estilo mudejár,

había sufrido desde principios del presente siglo muy notables modifica~

ciones, las cuales, adulterando su planta, ill?piden hoy por completo el

determinar con toda exactitud cuál hubo de ser la primitiva.-Conse­

cuencia de estas reformas fué la entrada del..Alcázar, problema que toda­

,vía no han logr~do resolver los modernos restauradores-, y la cual en 1843

'se ofrecia en)Jluy distinta forma de la que hoy tiene. Penetrábase, con

efecto, en el Palacio por medio de un apeadero, en el cual se encontraban

dos puertas, una de las cuales, situada á la derecha, comunicaba como al

presente por medio de un corredor con el Patio Je las Muñecas; la otra más.

al medio, cerrada .con u~a verja, daba paso al Patio principal, dividiendo

en dos salones, que l( formaban una gran tarh/acuando el palacio se con·

»servaba intacto,)}. el llamado hoy Dormitorio de los Rtyes .Mros, cuya

puerta daba por ,consiguiente ingreso al Patio referido (Sevilla Pintoresca,

lib. J, arto Alcázar, págs. 61 y 6z). Los restauradores de 1856, compren.

'diendo sin duda lo ir~egularde esta reforma, llevada á cabo en 1805, cer~

raron la puerta que ponia en comunicacion aquella tarhea. con el apeadero

ó Ptstíhulo, y dieron al Palacio la entrada que hoy conserva,. no más pr~

pia, pero sí más ra~onada que la abierta por D. Manuel Cintara á princ:i•

cipios de la actual centuria. Como demuestra la exposicion que acabamos.

de hacer, el nombre. de D~rmitorio de los Reyes Meros, con que se conoce)a.

tarhea que en 184-3 daba paso al Patio principal, es contemporáneo del del

Trono del Tributo y del del mencionado Patio, siendo tambien su fundamenta

:)rali~
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EL IMPERIO PERPÉTUO PARA ALLÁH; LA GLORIA ETERNA

PARA ALLÁH.

(Africano.)

76. En, el 'centro de los nichos laterales del arco, hoy­
madzados,y denominados generalmente babucheros (1), se

el mismo. Sin embargo, no ha faltado quien en nuestros dias, cual arriba

apuntamos, desconociendo así esta parte de la historia de las restauracio­

nes del Alcázar como la historia del mismo; y siguiendo la caprichosa

tradicion sustentada por el encargado del Palacio, para quien todas las

restauraciones modernas son 'obra del rey don Pedro, háya osado asegu~

rar, con el testimonio de aquél, la peregrina version de que «el encanta­

»dor aposento de dorados arabescos y de precioso artesonado que se conoce

») con el nombre de Dormitorio de los Reyes ~ros, fué testigo de aquel san­

»griento suceso,» esto es, de la muerte de Abdu-l-Aziz, á quien el Ca­

lifa de Damasco, segun el escritor á quien aludimos,· «hizo asesinar en

su .propio lecho» (D. Antonio de San Martin, R;cuérdos de &villa, arto 1,

publicado en elnúm~ 4- de La Ilustracion Universal, correspondiente al 2.8
de Enero de 1874). .'.

(1) Vulgar creencia es la de que estos pequeños nichos, que quizás en

el Alcázar del rey don Pedro n~ e~tuvieran primitivamente tapiados, ser­

vian en los edificios musulmanes para colocar las babuchas en señal de ve­

rieracion al dueño de la casa , de donde les viene el nombre de babucheros

con que son designados hoy en la Alhambra de Granada.· El destino de

estos pequeños nichos fué, sin embargo, y sigue siendo todavía entre los

árabes, muy distinto, pues en ellos se colocan jarrones con fiores, y nI}

pocas veces búcaros con agua fresca para apagar la,sed del visitante.-La

inscripcion que ostentan los de esta tarbea , así como la de los del Salon de

Embajadores y Salon del Emperador Cárlos r, son vadados de la que existe

- en el primero de los citaClos salones, al cual se refiere indudablemente.

Véanse las inscripciones de los núms. :2.38 y 2.4-3.·
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lee la conocida frase .~ ~I, en cáractéres africanos.
. 77. En el arrabaa de los mencidos nichos:

.~ ......:J\ d~\ ~~ ~.~~\ ~t ~ ~'

~~-' ~6t J-=;.. ~~ ~:;)I ~ j~'

,.....~~ 0L. -' .~. ~t ~ d-'

¡OH EXCLARECIDA MORADA NUEY.A! FUÉAUMENTADO EL ESPLEN~

DaR DICHOSO [~E' .TU FÁBRICA] I CON EL, BRILLO .PERMA­

NENTE DE LA MEJOR HERMO~URA!. ASILO ESCOGIDO [DONDE]

SE CELEBRAN LAS FiESTAS!' ÉL [ES] ~MPARO I y REGALO DE

[T~DO] BIEN; MANÁNTIAL DE BE~EFÍCIOS. y SUSTENTO .DEL

. VALOR! PARA Tf.. ...

(Africano.) TU
.' .

.¡8. En el intrados del arco, contenida en dos fajas

paralelas, se encuentra la inscripcion del núm. 29•.
,79, En el arrabaadel arco de 'entrada, por la parte

interior:

. .

. EN GRANDEZA Y OSTENTACION [ES] ÚNICA ESTA CASA.,

(Africano.)

80. En: una franja que corré himediata al 'zócalo' de

aliceres y rodea la inscripcion del núm. 81, se lee e~ pe­
queños caractéres: .'

lera 'f
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¡OH CONFIANZA MIA! ¡OH ESPERANZA MIA ~ ¡TÚ ERES MI ESPE­

llANZA: TÚ ERES MI PROTECTOR! _¡SELLA CON LA BONDAD

MIS OBRAS!
(Africano.)

81. En el friso formado por medallones exornados en
sus extremos por éastillos, leones y escudos de bandas con

-dragantes~ y rodeada por la' inscripcion anterior, se encuen­
tra, cual demuestra el adjunto diseño, en vistosos- y ele­

gantes caractéres cúficos, la siguiente :-

cuya interpreta~ion se ofrece en esta forma:

i GLORIA Á NUESTRO sEFtOR EL SULTAN DON PEDRO! .¡ AYÚDELE

ALLÁH Y LE PROTEJA!

82. ' _En 'los catorce remátes que, sin contar los de los

aximeces laterales y el ~e la pequeña puerta de la izquiér­
da, ,se hallan de trecho en trecho, colocados sobre las .ante­
l'iores inscripciones, se advierten, en la forma in,dicada ya
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